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[£] Le printemps arrive.
[3%] Spring comes.
[RIEXkXT o

[#*] Le soleil brille.
[3#]) The sun shines.
[RIKHEBRE,

[+%] Nous dansons.
[3%] We dance.
[RIER AT B £

[]) Les enfants jouent.
[3]) The children are playing.
[RIZFMETE,

[#] Tout a changé.
[3£] Everything changed.
{ill"‘k]]%ﬂ IE T o

[#*] Le facteur est arrivé.

[3#] The postman arrived.
[RJur# A2 T,
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[ ] Beaucoup sont partis.
[3:] Many people left.
[(RYFEAFTHT

“F-B-R"EAR
[]) C’est un piano.

[3] This is a piano.
[(RPXE-RWEF,

[#] Ce sont des roses.

[3£] These are roses.
[R)x % R%H,

[#] C’est une plume.
[3]) This is a pen.
[R)X R —-XHNE,

[#] Je suis un étudiant francais.
[3#]I’m a French student.
[(RIREZEE%AE,

[#] Ce livre est a Paul.
{3]) This book is Paul’s.
[R)xAHRRRE,

[;£]) L’ ’enfant est heureux.
{#] The child is happy.

(RN BEFRER
2.



[£] Le ciel est sans nuage.
[3]) The sky is cloudless.
[RIRE L Z,

[ %] Cette opinion est mienne.

[3 ] This opinion is mine.

[IX R BHEF

[%]) Le tabac est mauvais pour la santé.

[ %] Smoking is bad for one’s health.
(YR X EREAE

[} Etudier est toujours profitable.
[ %] Study is always profitable.
[RYFITKEEAFLMN,

[£]L’eau est un liquide.
[3£) Water is a liquid.
D K& — Fam R,

[%] Elle est originaire de Paris.
[3&]) She is from Paris.
[ %8 EE,

[ ] Cette prudence est nécessaire.
[3#] This prudence is necessary.

[RIZxFEERRLEH,

[%] Elle est pianiste amateur.
[3%]) She’s an amateur pianist.

[(RMELEAREX,
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[:£) C’est un amateur de musique.
[#]He’s a music lover.

[(RMREFRZTH.

[#%) C’est sa petite amie.
[#] She’s his girlfriend.
(R EMN LK

[#] Elle est animatrice 2 la télé.
[3] She’s a TV hostess.
(R REHY HEHA

[::]) Sa famille est trés riche.
[%]) His family is very well-off.
[RI KR ER

[i%] Le réservoir est plein.
[#] The tank is full.
[RIKEHT

[#] Ces outils sont de trés bonne qualité.

[3] These are very good quality tools.
[RIXEBERBERIHT A,

[#] La salle était remplie de monde.
[%] The room was full of people.
[(RIFEEHHET Ao

[#] Le directeur est trés occupé.
[ %] The director is very busy.
(RIEHERE,
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{1 Le pain est un des principaux aliments.
[ 3% }Bread is one of the most important foods.
[LIEHRE - HEEEHAREZ —

“E—E—RE"ENM9
[%] Je regarde la télévision.
[#]1] watch TV.
[RIRFEM,

[#%] 11 ferme la porte.

[3] He closes the door.
(X171,

{:%] Carl joue de 1’orgue.

{ 3] Carl plays the organ.
[RIFREERE,

[:£]) Elle a 6té son manteau.
{ %] She took off her coat.
[ T 4K

{111 a tout oublié.

[ %] He forgot everything.
[AMEERT —W,

{11l a demandé une tasse de thé.
[ %] He asked for a cup of tea.
[ & — 43K,
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{:£] J adore jouer au tennis.
[3£]1 love playing tennis.
[L]RERIT AR

[::] Le docteur 1’a examiné.
[#]) The doctor examined him.
[L)E & 45T RE,

[£]) Elle attend un enfant.
[3] She is expecting a baby.
(X FET,

[%]) Elle a les cheveux longs.
[3£] She has long hair.
[(RPAKXR.

[%] 17 ai attrapé un rhume.
[3£])I’ve caught a cold.
[RIZRE T,

[#]) ] ai besoin de votre appui.
[3%]1 need your support.
(RIZRFEERNIH,

[:£) 11 parle arabe.
[3 ) He speaks Arabic.
(€8 AN EvR R

[::] 11 veut 1’ épouser.
[%] He wants to marry her.
[0 )1t A48 o 4 45 3
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